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Universiteti “Ukshin Hoti” Prizren, 

Fakulteti i Filologjisë, 

 

Programi i studimit: Gjuhë dhe Letërsi Gjermane 
 

Të dhënat themelore për programin e studimit 

 

Emri i programit të studimit Gjuhë dhe Letërsi Gjermane 

Niveli i i kualifikimit sipas KKK 

(me shkurtesat BA, MA, PhD, program 

doktorate, kurs universitar, certifikatë apo 

diplomë profesionale) 

BA 

Grada akdemike dhe emërtimi i diplomës në 

formë të plotë dhe të shkurtuar  
Bachelor i Gjuhës dhe Letërsisë Gjermane  

Fusha e studimit sipas Erasmus Subject Area 

Codes (ESAC)
 

05.0 / 05.2 / 05.3 / 05.5 / 09.0 / 09.1 / 09.2 / 09.3 

/ 09.4 

Profili i programit akademik (specializimi) 

Programi përbëhet prej moduleve të gjuhësisë, 

letërsisë, civilizimit, metodikës, didaktikës të 

mësimdhënies së gjermanishtes si gjuhë e huaj 

dhe translatologjisë (përkthim, interpretim) 

Grupi të cilit i orientohet oferta  
Të gjithë ata që e kanë përfunduar shkollimin e 

mesëm, dhe absolvuar maturën shtetërore.   

Kohëzgjatja minimale e studimit 

 
4 vite (8 semestra). 

Forma e studimit (e rregullt, pa shkëputje nga 

puna, studim në distancë etj.) 

 

E rregullt  

Numri i ECTS-ve kredive (total dhe viti)  240/60 

Modulet /Lëndët (pasqyrë e shkurtër) 

 

Viti I, Semestri I, Lëndët obligative:  

1.1 Praktikë gjuhe – I-  Gjuhë e sotme gjermane 

(A2/1), 1.2 Gramatikë e gjuhës gjermane I 

(bazatë), 1.3  Hyrje në linguistikë gjermane, 1.4 

Hyrje në letërsinë gjermane (në shkencën e 

letërsisë), 1.5 Civilizimi dhe kultura gjermane-I-, 

1.6 Gjuhë  shqipe  I                            

Viti I, Semestri II, Lëndët obligative: 

2.1 Praktikë gjuhe II - Gjuhë e sotme gjermane 

(A2/2), 2.2  Fonetikë dhe fonologji e gjuhës 

gjermane, 2.3 Letërsia gjermane -I-, 2.4 

Civilizimi dhe kultura gjermane -II-, 2.5 Gjuhë e 

huaj I                                                                     

Lëndë me zgjedhje: 

2.6 Gjuhë shqipe II, 2.7 Gjermanishtja e 

ekonomisë 

Viti II, Semestri III, Lëndët obligative: 

3.1 Praktikë gjuhe III - Gjuhë e sotme gjermane 

(B1/1), 3.2 Morfologji e gjuhës gjermane, 3.3 

Letërsia gjermane II, 3.4 Hyrje në teknikën e 

punës së studimit të gjermanistikës,                           

Lëndë me zgjedhje: 

3.5 Gjuhë e huaj II, 3.6 Qytetërim gjerman 

(DACHL), 3.7 Leximi dhe kuptimi i teksteve, 3.8 

Analizë e gabimeve gjuhësore 

Viti II, Semestri IV, Lëndët obligative: 

4.1 Praktikë gjuhe IV- -  
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 Gjuhë e sotme gjermane (B1/2), 4.2 Sintaksë e 

gjuhës gjermane, 4.3 Letërsia gjermane III, 

 4.4 Shkrim kreativ  

Lëndë me zgjedhje: 

4.5 Hyrje në didaktikën e gjuhëve të huaja, 4.6 

Letërsi austriake, 4.7 Hyrje në translatologji 

(përkthim dhe interpretim), 4.8 Gjermanishtja për 

juristë 

Viti III, Semestri V, Lëndët obligative: 

5.1 Praktikë gjuhe V - Gjuhë e sotme gjermane 

(B2/1), 5.2 Metodika dhe didaktika e gjuhës 

gjermane I, 5.3 Letërsia gjermane IV, 5.4 

Gramatikë e gjuhës gjermane II 

Lëndë me zgjedhje: 

5.5 Ortografi, 5.6 Stilistika idiomatike dhe gjuha 

shqipe, 5.7 Terminologjia dhe profesionet 

gjuhësore I, 5.8 Gjuhësi e tekstit 

Viti III, Semestri VI, Lëndët obligative: 

6.1 Praktikë gjuhe VI - Gjuhë e sotme gjermane  

(B 2/2), 6.2  Metodika dhe didaktika e gjuhës 

gjermane II, 6.3 Leksikologji dhe leksikografi e 

gjuhës gjermane, 6.4 Seminar në shkencën e 

letërsisë 

Lëndë me zgjedhje: 

6.5 Analizë e teksteve letrare, 6.6 Komunikimi 

ndërkulturor, 6.7 Gjermanishtja për qëllime 

akademike dhe specifike, 6.8 Përkthim 

gjermanisht –shqip 

Viti IV, Semestri VII, Lëndët obligative: 

7.1 Praktikë gjuhe VII - Gjuhë e sotme gjermane   

(C 1/1), 7.2 Metodika dhe didaktika e gjuhës 

gjermane III, 7.3 Praktika profesionale në 

shkollë, 7.4 Seminar i gjuhësisë gjermane 

Lëndë me zgjedhje: 

7.5 Metodologjia dhe teknikat e punës 

shkencore, 7.6 Terminologjia dhe profesionet e 

gjuhës II, 7.7 Përkthim letrar, 7.8 Gjuhësi 

kontrastive 

Viti IV, Semestri VIII, Lëndët obligative: 

8.1 Praktikë gjuhe VIII - Gjuhë e sotme gjermane 

(C 1/2), 8.2 Praktika profesionale në shkollë, 8.3 

Seminar i didaktikës, 8.4 Punimi i diplomës BA 

Lëndë me zgjedhje: 

8.5 Metodologjija dhe teknikat e përkthimit, 8.6 

Analizat dhe përgatitja e mësimdhënies të 

gjermanishtes si gjuhë e huaj, 8.7 Letërsia në 

mësimdhënien e gjuhës gjermane si gjuhë e huaj, 

8.8 Analizë e teksteve mësimore.  
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Pasqyra e programit  
 

Viti I 

Semestri I Orë/javë  

Nr. Sh. Lëndët L U ECTS Mësimdhënësi 

1.  O 1.1 Praktikë gjuhe - I 

Gjuhë e sotme gjermane (A2/1) 

0 6 8 Ilir Krusha  

2.  O 1.2 Gramatikë e gjuhës gjermane I 

(bazat)  

2 2 5 Kimete Canaj 

3.  O 1.3 Hyrje në linguistikë gjermane 2 1 5 Izer Maksuti 

4.  O 1.4 Hyrje në letërsinë gjermane 

(në shkencën e letërsisë) 

2 1 5  

5.  O 1.5 Civilizimi dhe kultura 

gjermane-I- 

2 1 4  

6.  O 1.6 Gjuhë  shqipe  I 2 0 3  

  Gjithsej – semestri I 21 orë 30  

Semestri II  

7.  O 2.1 Praktikë gjuhe II - 

 Gjuhë e sotme gjermane (A2/2) 

0 6 8 Ilir Krusha  

8.  O 2.2 Fonetikë dhe fonologji e gjuhës 

gjermane  

2 1 5 Izer Maksuti 

9.  O 2.3 Letërsia gjermane -I- 2 1 5  

10.  O 2.4 Civilizimi dhe kultura 

gjermane -II- 

2 1 4  

11.  O 2.5 Gjuhë e huaj I  1 2 4  

Gjithsej 18 orë 26  

Lëndë me zgjedhje  

12.   2.6 Gjuhë shqipe II 2 0 4  

13.  Z 2.7 Gjermanishtja e ekonomisë  1 1 4 Ilir Krusha 

  Gjithsej – semestri II 18/20 orë 30  
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Viti II 

Semestri III Orë/javë  

Nr. Sh. Lëndët L U ECTS Mësimdhënësi 

1.  O 3.1 Praktikë gjuhe III - 

 Gjuhë e sotme gjermane (B1/1) 

0 8 8 Ilir Krusha 

2.  O 3.2 Morfologji e gjuhës gjermane  2 1 5 Kimete Canaj 

3.  O 3.3 Letërsia gjermane II   2 1 5  

4.  O 3.4 Hyrje në teknikën e punës së studimit 

të gjermanistikës 

2 1 4  

Gjithsej 17 orë 22  

Lëndë me zgjedhje  

5.  Z 3.5 Gjuhë e huaj II  1 2 4  

6.  Z 3.6 Qytetërim gjerman (DACHL)  2 0 4  

7.  Z 3.7 Leximi dhe kuptimi i teksteve  2 0 4 Ilir Krusha 

8.  Z 3.8 Analizë e gabimeve gjuhësore 1 1 4 Kimete Canaj 

Gjithsej – semestri III 20/22 orë 30  

Semestri IV  

9.  O 4.1 Praktikë gjuhe IV -  

 Gjuhë e sotme gjermane (B1/2) 

0 8 8 ÖAD - Lektorin 

10.  O 4.2 Sintaksë e gjuhës gjermane 2 1 5 Kimete Canaj 

11.  O 4.3 Letërsia gjermane III 2 1 5  

12.  O 4.4 Shkrim kreativ  2 1 4 Kimete Canaj  

  Gjithsej  17 orë 22  

Lëndë me zgjedhje  

13.  Z 4.5 Hyrje në didaktikën e gjuhëve të huaja 2 1 4  

14.  Z 4.6 Letërsi austriake 2 1 4  

15.  Z 4.7 Hyrje në translatologji (përkthim dhe 

interpretim) 

2 1 4 Kimete Canaj 

16.  Z 4.8 Gjermanishtja për juristë  1 2 4 OEAD - Lektorin 

Gjithsej – semestri IV 23 orë 30  
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Viti III 

Semestri V Orë/javë  

Nr. Sh. Lëndët L U ECTS Mësimdhënësi 

1.  O 5.1 Praktikë gjuhe V -  

 Gjuhë e sotme gjermane (B2/1) 

0 8 8 Ilir Krusha  

2.  O 5.2 Metodika dhe didaktika e  

gjuhës gjermane I  

2 2 5  

3.  O 5.3 Letërsia gjermane IV 2 2 5  

4.  O 5.4 Gramatikë e gjuhës gjermane II 2 2 5 Kimete Canaj 

  Gjithsej  15 orë 20  

Lëndë me zgjedhje  

5.  Z 5.5 Ortografi  1 2 4 OEAD - Lektorin 

6.  Z 5.6 Stilistika idiomatike dhe gjuha shqipe 2 1 4 Izer Maksuti 

7.  Z 5.7 Terminologjia dhe profesionet 

gjuhësore I 

2 1 4 Izer Maksuti  

8.  Z 5.8 Gjuhësi e tekstit 2 0 4 Kimete Canaj 

Gjithsej – semestri V 19/20 orë 30  

Semestri VI  

9.  O 6.1 Praktikë gjuhe VI 

 Gjuhë e sotme gjermane  (B 2/2) 

0 8 8 Ilir Krusha 

10.  O 6.2 Metodika dhe didaktika e  

gjuhës gjermane II 

2 1 5 Kimete Canaj 

11.  O 6.3 Leksikologji dhe leksikografi e gjuhës 

gjermane  

2 1 5 Izer Maksuti 

12.  O 6.4 Seminar në shkencën e letërsisë 1 2 4  

  Gjithsej 17 orë 22  

Lëndë me zgjedhje  

13.  Z 6.5 Analizë e teksteve letrare  1 1 4  

14.  Z 6.6 Komunikimi ndërkulturor. 

 

2 0 4  

15.  Z 6.7 Gjermanishtja për qëllime akademike 

dhe specifike  

1 1 4 Lektori i OEAD-

it 

16.  Z 6.8 Përkthim gjermanisht –shqip 1 1 4 Kimete Canaj 

Gjithsej – semestri VI 21 orë 30  
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Viti IV  

Semestri VII Orë/javë  

Nr. Sh. Lëndët L U ECTS Mësimdhënësi 

1.  O 7.1 Praktikë gjuhe VII 

 Gjuhë e sotme gjermane  (C 1/1) 

0 6 8 Ilir Krusha 

2.  O 7.2 Metodika dhe didaktika e  

gjuhës gjermane III 

1 2 5  

3.  O 7.3 Praktika profesionale në shkollë 

(hospitim) 

 2 4  

4.  O 7.4 Seminar i gjuhësisë gjermane 1 2 5 Izer Maksuti 

Gjithsej 14 orë 22  

Lëndë me zgjedhje  

5.  Z 7.5 Metodologjia dhe teknikat e punës 

shkencore 

1 1 4  

6.  Z 7.6 Terminologjia dhe profesionet e gjuhës  II 1 1 4  

7.  Z 7.7 Përkthim letrar 2 1 4  

8.  Z 7.8 Gjuhësi  kontrastive 2 0 4 Ilir Krusha 

Gjithsej – semestri VII 18 orë 30  

 

Semestri VIII 

 

9.  O 8.1 Praktikë gjuhe VIII 

 Gjuhë e sotme gjermane  (C 1/2) 

0 6 8 ÖAD - Lektorin 

10.  O 8.2 Praktika profesionale në shkollë 

(mësimdhënie) 

 2 4  

11.  O 8.3 Seminar i didaktikës 1 2 5 Kimete Canaj 

12.  O 8.4 Punimi i diplomës BA   5  

Gjithsej 11 orë 22  

Lëndë me zgjedhje  

13.  Z 8.5 Metodologjija dhe teknikat e përkthimit  1 2 4 Kimete Canaj 

14.  Z 8.6 Analizat dhe përgatitja e mësimdhënies të 

gjermanishtes si gjuhë e huaj  

1 1 4 ÖAD - Lektorin 

15.  Z 8.7 Letërsia në mësimdhënien e gjuhës 

gjermane si gjuhë e huaj 

2 0 4  

16.  Z 8.8 Analizë e teksteve mësimore 2 0 4 Ilir Krusha  

Gjithsej – semestri VIII 15/16 orë 30  

 

 


